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Вопросники MICS название опроса представлены на языке(ах) вопросников и переведены на язык ООН:
· Вопросник домохозяйства;
· Вопросник для анализа качества воды;
· Индивидуальный вопросник для женщин;
· Индивидуальный вопросник для мужчин;
· Вопросник о детях в возрасте до пяти лет;
· Форма Вопросника для сбора в медицинском учреждении данных о вакцинации;
· Вопросник о детях в возрасте 5–17 лет.
Карточки с ответами и другие материалы к вопросникам:
· предложения для проверки грамотности на указать язык(и));
· карточка с ответами к модулю «Удовлетворенностью жизнью»;
· книга для чтения и счета на указать язык(и) к модулю «Основополагающие умения и навыки, необходимые в учебе».
Чтобы сократить расходы на печать, в печатном виде представлены только варианты на языке 1 и языке 2. Вариант отчета на языке 3 и языке 4 см. в формате pdf на сайте.
[Необходимо включить варианты указанных вопросников на всех языках. Если опрос по вопросникам происходил не на английском и не на другом языке ООН, рекомендуется включить вариант(ы) вопросника на местном(ых) языке(ах), переведенный(ые) на тот язык ООН, на котором представлена переведенная версия Отчета о результатах обследования. Убедитесь, что переведенные варианты отражают текущий, новейший вариант(ы) на местном(ых) языке(ах). Вариантам, переведенным в обратном направлении, даже если они переведены на основе новейших, может потребоваться дополнительная проверка или правка.
Внимание: ни предложения на проверку грамотности, включенные в Индивидуальный вопросник для женщин (мужчин), ни рассказы и вопросы для оценки основополагающих умений и навыков чтения, включенные в Вопросник о детях в возрасте 5–17 лет, переводить НЕ НУЖНО – их представляют только на языках, на которых их показывали респондентам.
Книгу для чтения и счета, которая используется в модуле «Основополагающие умения и навыки, необходимые в учебе» Вопросника о детях в возрасте 5–17 лет, включить необходимо; ее нужно отредактировать так, чтобы в ней были материалы на всех языках, умения и навыки на которых возможно было оценивать.
Дополнительные указания о том, как добавлять вопросники в Отчет о результатах обследования, в том числе о том, как для простоты работы с документом добавлять закладки на каждом языке и с каждым вопросником, см. в «Инструкциях по адаптации Отчета о результатах обследования и Кратких статистических обзоров».
Внимание: распечатанные вопросники имеют большой объем. Рекомендуется распечатывать их не более чем на двух языках, а варианты на всех остальных языках оставлять в формате pdf. Если распечатаны варианты вопросников не на всех языках, рекомендуется включить в распечатанный вариант примечание – ссылку на вариант вопросника в формате pdf.
Рекомендуется использовать вышеприведенную структуру; первым должен идти язык вопросника, включенного в отчет. По необходимости вставьте (удалите) разделы:]
E.1 ЯЗЫК 1

E.2 ЯЗЫК 2

E.3 КАРТОЧКИ С ОТВЕТАМИ И ДРУГИЕ МАТЕРИАЛЫ К ВОПРОСНИКАМ
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